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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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EN_ Do not tighten bolts fully until all parts are connected!
FR_ Ne serrez pas les boulons à fond tant que toutes les pièces ne sont pas connectées!
ES_ No apriete los tornillos completamente hasta que todas las partes están conectadas!
PT_ Não apertar completamente os parafusos até que todas as peças estejam encaixadas!
DE_ Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, wenn alle Teile verbunden sind!
IT_ Non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti non sono ancora collegate!
RO_ Nu strângeți complet șuruburile până când toate piesele nu sunt conectate!
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EN
After opening the compression bag, shake 
it vigorously for 5 minutes to allow the air to 
fully run in so that it can return to the state 
before compression. Let it rest for 24 hours 
before using.
FR
Après avoir ouvert le sac de compression, 
secouez-le vigoureusement pendant 5   
minutes pour permettre à l'air de s'écouler 
complètement afin qu'il puisse revenir à
l'état avant la compression. Laissez 
reposer pendant 24 heures avant de 
l'utiliser. 
ES
Después de abrir la bolsa de almacenaje al 
vacío, agítela con fuerza durante 5 
minutos para permitir que el aire entre en 
ella completamente y que pueda volver al 
estado anterior al comprimido. Déjela 
reposar durante 24 horas antes de 
utilizarla.
PT
Depois de abrir o saco de compressão, 
agitá-lo vigorosamente durante 5 minutos 
para permitir que o ar entre 
completamente, de modo a que possa 
regressar ao estado anterior à 
compressão. Deixar repousar durante 24 
horas antes de utilizar.
DE
Schütteln Sie nach dem Öffnen den 
Kompressionsbeutel 5 Minuten lang 
kräftig, damit die Luft vollständig 
einströmen kann, sodass er wieder in den 
Zustand vor dem Komprimieren 
zurückkehren kann. Vor dem Gebrauch 24 
Stunden ruhen lassen. 
IT
Dopo aver aperto la sacca di 
compressione, scuoterla energicamente 
per 5 minuti per consentire all'aria di 
entrare completamente, facendola tornare 
allo stato precedente   alla compressione. 
Farla riposare per 24 ore prima dell'uso.
RO
După deschiderea sacului de compresie, 
agitați-l energic timp de 5 minute pentru a 
permite aerului să pătrundă complet în 
interior, astfel încât acesta să revină la 
starea dinaintea compresiei. Lăsați-l să se 
odihnească timp de 24 de ore înainte de 
utilizare.
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